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Все внутрь! 
Перерыв окончен!

Психиатрическая 
клиника 

им. Св. Эремберта. 
НАШЕ ВРЕМЯ.

Давай, 
поторопись.

Закончил 
перекличку, 

Митч?

А? 
А, да, да…

Всех отметил?

Да…
Все здесь…

Всё 
в порядке?

Ммм, ну да, 
всё хорошо…

Эй! Ты! 
Иди сюда!

Митч? 

Оглох? Скажи 
что-нибудь!

Боже 
мой!

Шутишь? 
Я вижу 

кого-то ещё 
вон там.
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На помощь! 
У нас…

Они называли 
меня 

Объект 16...

Больше никто 
меня так 

не назовёт…



Где же он?

III век нашей эры, 
где-то в пределах 
Римской империи…

Племена варваров бродят 
у римских границ, 

вынуждая легионы Цезаря 
оставаться начеку. 

Это неспокойное время.

Как его зовут?

Аквилус, 
сын Люция…
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У меня сообщение 
для генерала Гракха…

Он 
в большом шатре 
в центре лагеря.

Передай это 
генералу и скажи, 
что мне нужно 

с ним поговорить.

Генерал, человек снаружи 
хочет вас видеть. 

Он принес сообщение.

Дай сюда!

Генерал 
вас примет.

Впустите 
его.
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Не дергайся, 
и, может быть, ты 
выйдешь отсюда 

живым.

?!!
Возможно, 

тебя удивит, 
что я ожидал 
твой приход.

Добро пожаловать, 
Аквилус…

Увы, боюсь, 
результаты 

расследования 
выставляют тебя 

далеко 
не в лучшем свете.

Три месяца назад 
я приказал провести 

расследование, 
чтобы узнать больше 

о твоём 
происхождении и 

прошлом…

У тебя тёмное прошлое, 
Аквилус. Настолько темное, 
что верность твоей семьи 
нашей великой Империи 
выглядит всего лишь 
прикрытием для твоих 

грязных дел!

Мы с коллегами 
подозреваем, что это ты 
казнил сенатора Кая 
и генерала Тита. 

И твоё присутствие здесь 
говорит мне, что я — 

следующий в твоём списке!

Я не знаю, 
о чём вы говорите. 

Эти обвинения основаны 
только на жалких слухах!
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Такие слухи 
делают императорАМИ!

Несмотря на 
моих шпионов, 
твои истинные 
намерения 
неясны. 

Я хочу знать 
правду!

Почему ты убил 
этих людей? 
Убивал ли ты 
других? На кого 
ты работаешь? 
Ты шпион? 
Предатель?

Ни то, ни другое. 
Я солдат!

Я желаю служить вам 
в предстоящей битве 

с варварами.

А по окончании войны 
я вернусь к семье, которая 

ждёт меня в Галлии.

Очень трогательно. 
Воистину, я был бы 
рад увидеть встречу 

твоей семьи…

Но к несчастью 
для тебя, этого 
не произойдёт.

Я сам извещу 
твоего отца 

о твоей смерти, 
а потом убью его 
голыми руками!

Я знаю, кто ты 
и с кем ты 
работаешь!

«Что 
происходит?»
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Аквилус 
не завершил свою 
миссию! Мы всё 
так же далеки 

от того, что нам 
нужно, и у нас нет 
других зацепок…

После всего этого 
ожидания — только 
больше задержек.

Кровь — а в более широком 
смысле, жизнь — это 
сущность Анимуса…

Аквилус 
был ранен… линия 

повреждена.
Но, к счастью, 
рана вроде этой 
вызывает только 

небольшие помехи…

Смерть предка 
непоправимо повредила бы 
генетический интерфейс!

Поток данных 
остановился.

Я говорил вам, 
что Дезмонд 
Майлз — 

не тот, кто нам 
нужен. Мы зря 
тратим время!

Постойте!
Хорошо. 
Я сделаю, 

что должен…

Я предлагаю 
избавиться от 

него 
и найти 

кого-нибудь еще.
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Мистер Майлз 
не несёт ответственности 
за действия Аквилуса. 

Вы не можете винить его 
в ошибках его предка!

Я не думаю, 
что их интересует 
ваше мнение, 

мисс Стиллман…

Мы должны 
попытаться!

Но пожалуйста, 
продолжайте.

Наши исследования 
и объективные генеалоги-
ческие сводки показывают, 

что Аквилус переживёт 
это ранение.

Мелкие неудачи 
могут разрушить 
всю операцию!

Мы выбрали мистера 
Майлза за его генетическую 
совместимость. Пожалуйста, 

не ставьте работу 
нашей команды 
под сомнение 

из-за мелкой неудачи.

Господа, 
я все же советую 
вам изменить 
своё решение.

Почему вы 
так уверены 
в потенциале 

Майлза?

Он — начало 
невероятной 
родословной, 
которую мы 
обнаружили.

Генетическая 
память мистера 
Майлза содержит 

невероятный 
потенциал!

Я предлагаю 
ещё одну 
попытку.

Достаточно. 
Мы обсудим ваше 

предложение и дадим 
вам знать о нашем 

решении.

Спасибо.
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Его пульс 
необычно слабый, 
это ненормально.

Что-то 
пошло 
не так?

Кстати о мистере 
Майлзе, надежды 
немного. Он все 
еще не пришёл 
в сознание.

Знайте своё место, 
мисс Стиллман. 
С этими людьми 
шутки плохи.

Совсем наоборот, 
уверяю.

Ваше отношение! 
Вы смерти нашей 

хотите?

Что вы имеете 
в виду?

Что на вас 
нашло?
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Неудача миссии 
Аквилуса — 

провал для Ордена.

Если мы 
продолжим двигаться 

по этому пути, 
мы рискуем проиграть 

всё Ассасинам!

Мы все знаем 
о последствиях, 
не обязательно 
разжевывать.

Какой у нас выбор? 
Мы потратили 

девять лет, чтобы 
найти Дезмонда 

Майлза.

Сколько еще времени, 
по-вашему, уйдёт 

на поиски подходящего 
испытуемого?

Неделя? 
Полгода? 

Ещё десять лет?

Посмотрим правде в глаза: 
время не на нашей стороне…

Мы все прекрасно 
понимаем срочность 

ситуации. 
Пустые разговоры 

не помогут ускорить процесс.

Будь у нас Кодекс — 
всех этих проблем не было бы. 
Победа была бы у нас в руках!
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С Кодексом или без, 
если генетическая память 
Майлза и правда кладезь 

жизненно важной информации, 
мы не можем упустить 

эту возможность.

Вы правы. Но нам 
следует быть с ним 

поаккуратнее. Испытуемые 
не обладают безграничным 
иммунитетом к Анимусу. 

Я слышал, что 
длительное воздействие 
может быть опасно.

Верно. 
Вы не были в Абстерго, 
когда это случилось, 
но я был. И помню 

как вчера...

Это было несколько 
месяцев назад. 
Объект 16 был 
в Анимусе...

Сеанс шёл хорошо, 
хотя существенного прогресса 

не было уже давно...

Вдруг, 
без видимых 

причин, 
всё пошло не так.

Что 
происходит?!

Я не знаю! 
Держите его!

Чего вы ждёте? 
Усыпляйте 

его!

Он был безумен. 
Разорвал свою одежду 

и начал раздирать кожу.
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Прошло не меньше 
десяти минут до того, 
как охрана вмешалась 

и скрутила его...

Тот, кто ещё час назад 
мирно лежал в машине, 
превратился в монстра...

Его сила выросла 
на порядок! 
Он будто был 

одержим 
чем-то неведомым, 
подстёгиваемым 

яростью.

Мощное успокоительное 
привело его в чувство. 
Он был довольно тих, 

когда его вернули в комнату 
после оказания 
первой помощи.

Но, несмотря на все 
предосторожности, 

назавтра его нашли 
лежащим на полу нагишом, 

без сознания, в луже 
собственной крови.

Никто не смог ответить 
на вопрос, как он 

освободился 
от ремней, но за ночь 

он разодрал на себе кожу 
и покрыл стены 

непонятными символами.
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